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Abstract 

Translating food menus is a fundamental communication tool for restaurants and coffee shops to 

market their products and to inform their costumers about the type, quality and diversity of food 

and products available for their use. This study aims at investigating some translation strategies 

used to translate food menus from English into Arabic and the salient linguistic and cultural 

problems resulted fromthe usage of such inappropriate strategies. This study  the focuses the 

translation strategies used to translate food menus in 10 restaurants and coffee shops in Muscat, 

Oman and the problems which resulted from the usage of such strategies and what could be 

suggested to help translation practitioners to handle such challenges. The selection of the corpus 

was based on practical reasons. The data was analysed descriptively by using frequencies and 

percentages. The findings revealed that there was a number of translation strategies used 

frequently to translate food menus in the corpus in questions which are: borrowing, literal 

translation, using a super ordinate word, amplification, reduction and using a load word plus an 

explanation respectively. The usage of these strategies caused several problems such as lexical 

ambiguity, lack of clarity and confusion. The study recommends that choosing the appropriate 

strategy for translating food menu is of a vital importance to help avoiding translation problems. 

What is the aim of the study?  
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